
С Е Р Ц Е Ъ Д Ъ .
Водевиль въ 1-мъ дМствш (сюжетъ заимотвованъ).

Л . В. Щевлякона к И. Н. Колыши;).

Д$ЙСТВУЮЩ1Я л и ц а :

Ни-гь Петровичъ Сухарцевъ, богатый пом4щикъ.
Ольга Николаевна, его жела.
A |>K)f )i и Львоввчъ Сулоевъ, сосЬдъ пхъ.
Борись, слуга Сухарцова.
Наташа, горвичиая.

ДМствге происходить въ шНшш Сухарцева.

Рабочш  кабикетъ. Въ глубин^ три двери, выходя шдя 
на садовый балконъ. По сторонамь тоже двери, во вну
тренняя комнаты. Изъ обстановки книжный шкафъ, а а  
аванъ ецен$ козетка и стулъ, гд* нибудь большой столь, 
заваленный брошюрами, бумагами, альбомами и пись

менными принадлежностями.
(Сухарцеву лЪтъ 50, Олы-Ь Николаева!) 20, Сулоевъ молодой чело

в е к .  Борису л!тъ 25, Н аташ ! 18).

При поднятш занавеса, Ольга сидитъ въ вресл! у стола съ перомъ 
въ р ук ! углубившись въ свою работу.

Я  В Л Е Н I Е 1-е.

Ольга, потолъ Сухарцевъ.

Ольга. Теперь, кажется, хорошо... (Декламируешь, читая 
по рукописи).

Маркиза! Молодъ я... ш й  двадцать только л4тъ...
Но для любви въ лйтахъ предала н’Ьтъ...

Мн'Ь кажется, эту реплику Аркад1й Львовичъ дроизнесетъ 
съ неподдельною страстностью. {Стукъ вг двери). Войдите!
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Сух. (изъ боковой deepи). Я  тебе не покушаю, мой другъ, 

заниматься поэзтей?

Ольга, Н’Ьтъ... Я  делала поправки къ комедш, которую мы 

играемъ въ пятницу.
Сух. Превосходная пьеса!.. Въ моей роли много эффектов! 

и я всеми ими умело воспользуюсь. Я не стану очерчивать 
характеръ мужа мрачными красками. Онъ у меня выйдетъ 

простакомъ, а не злодееагь.
Ольга. Да ты просто нс нонялъ роли! Маркизъ не проставь 

и не злодей, а серьезный иомикъ, смешное ноложеше кото- 
раго развивается на почве драмы: оиъ обманутый мужъ.

Сух. А Аркад!й Львовичъ кто же?
Ольга. Аркадий Львовичъ водевильный любовнияъ.

Сух, Я сомневаюсь въ его способностяхъ. Мне кажется, что 
онъ не будеть хоропгь въ роли любовника.

Ольга. Меня еовсЬмъ не это безпокоитъ.
Сух. А что же?

Ольга. Мне не совсЬмъ нравится моя сцена между маркизой 

и садовником!. Надо ее отделать.
Сух. ЗачЬмъ? Она и такъ безнодобна!.. Маркиза любитъ 

садовника, садовник! обожаетъ маркизу! Это такъ иапоми- 
паетъ Некрасовскаго „Огородника*. Кстати пока у насъ есть 

нисколько свободных! минуть до обеда, не нройдемъ ли мы 
нашу сцену?

Ольга. Ахъ, это ту, въ который ты застаешь меня съ кава

лером! д’Аибли, не смотря на твое занрещеше?
Сух. Да.
Ольга. Отлично. Начинайте!
Сух. (садится и декламцруетъ).

А вероломная! Такъ это такъ...
Ольга (перебивая). Такъ репетируют! только знаменитости. 

Пожалуйста, съ жестами, съ игрой,— какъ следуете. (Сухар- 
цевг встаешь и  уходить въ одну изъ боковыхъ дверей.



206
■о

Ольга встаешь въ позу. Сухарцевъ т от появляется и 
подходить къ Ольт).

Сух. А, Проломная!.. Такъ это такъ

Ты повинуешься моимъ расноряжешялъ?!..
Ольга. Маркизъ! Я этого никакъ не ожидала!

Ревнивы вы? Вотъ только не хватало!..
Сух. Увертки ни къ чему! Напрасная забота!..

Я вид'Ьлъ санъ, д'Аибли яашептыва.ть вамъ что-то.

Я  В Л В Н I  В 2-е.

T t -же и Борись (останавливается въ дверяхь и съизумлс- 
темъ прислушивается).

Ольга. Вы извергъ! Вы тирань! Mat съ вами жить по въ мочь. 
Я съ вами разведусь...

Сух. Прекрасно-съ! Я  не прочь!

Бор, {тихо). Батюшки, разводятся?!
Ольга. Вы отвратительны! Вы старый и больной—

Сух. Взгляните на себя: вы хуже вбдьиы злой!
Бор. (тихо). В'Ьдь вотъ подишь ты: ругаются, а какъ 

складно да гладко. Даже npianio слушать...
Ольга. Вы отравили жизнь! Меня вы погубили!

Сух. А вы зач'Ьлъ меня нисколько не любили?!
( Увидя Бориса). Te6 i чего?

Бор. Об'Ъдъ поданъ.
Сух. Отлично! Пойдешь, мой дружечекъ! (Берешь жену 

за р уку  и уходить).
Бор. (передразнивая). Мой дружечекъ!.. Ахъ, какъ господа 

ум'Ьютъ притворяться. Вотъ cm минуту чуть не дрались, а 
какъ только я вошелъ— мцръ да любовь. Нашего брата иногда 
ругаютъ, а что бы безъ васъ въ господскихъ домахъ за жисть 
была? Одно безобразге. Вжели-бъ не прислуга— никакой учти

вости проиежъ себя господа не знали-бъ. Право слово!
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Я В Л Б Н I Б 3-е.

Борись и Наташа.

Нат. Чего вы тутъ закисли? Идите помогать Максиму, ему 

одному у стола не управиться.
Бор. Свирепому бутону наше почтеше!
Нат, Пожалуйста, безъ дерзостей!

Бор. (силясь говорить стихами). Не дерзость это, а любви 

волненье и прочее скажу вамъ въ воскресенье.
Нат. Ахъ, какъ это учтиво. Молодой д!вушк! и вдругъ 

стихами.
Бор. Такой ужъ у меня гослодшй нравъ, что... что...
Нат. А вотъ и нс выходптъ.

Бор. И пе надо! Это ничего не значить, что не выходить. 
Ежели кто кого примерно, любить, тотъ и такъ всю вну
тренность понять можешь.

Нат. А мн! такъ ничего понимать не надо, потому что я 
завтра отхожу отъ этого м!ста.

Бор. Вы этимъ самыиъ оставите глубокую рану въ моемъ 
сердца и запалите мой душевный пылъ. А я безвременно умру 

черезъ noBfonefiie на с!повад!. .
Нат. Ахъ, какой вы актерщикь. Я  безпрсм!нно барын! 

скажу, чтобы она взяла васъ представлять на театр!.
Бор. Это потому, что вы безчувственная статуя.
Нат. Такъ неужели жъ вы меня позаправдапшему любите?
Бор. Ежели-бъ не любилъ, зря языка чесать не сталъ бы.

Нат. В с! мужчины изменщики. Они завсегда такъ-то уго- 
вариваютъ, а сами ухаживаютъ за вс!ми женщинами.

Бор. Ну ужъ и за вс!ми! Я, нанрмгЬръ, какъ самъ оченно 

не дурень, такъ только завожу антипатно съ хорошенькими 
и молоденькими.

Нат. Но даромъ про васъ мораль пущена, вс! сердца!домъ 
васъ зовутъ.
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Бор. Ее переделывать же мн$ свою красоту. Я не виноватъ, 
что женщины сани мне на шею вешаются и просто жить 
безъ пеня не иогутъ. Это ужъ виновность родителей, зачЬиъ 
такого соорудили!

Нат. А когда  я  уйду отсюда, б ы  обещ аете  миф не за гля

дываться на  новую горничную.

Бор. Ахъ, вач£шъ вы уходите?
Нат. Барыня берем, свою старую служанку, которая не

давно выздоровела.
Бор, А она молоденькая?
Нат. Старье.
Бор. Ну, конечно, я не буду на нее заглядываться. Какъ 

вамъ не стыдно было подумать?

Я  В Л Е Н ( Е 4-е.

ТЪ-ще и Сулое въ.

Сул. Пр1ятяой беседы! Любовь да еогламе!
Нат. Ахъ! {Сконфузилась и убтаетъ).
Бор. У насъ вовсе даже н не беседа, а там, про межъ 

себя разговоры разговаривали.
Сул. Иди, доложи!
Бор. Олушаю-еь!
Сул. Доложи: кавалеръ д’Аигблн.
Бор. (въ сторону). Знаю д4ло кавалоръ, а не баба.

( Уходить).
Сул. Надо еще разъ пробежать свою роль. (Вынимаетъ 

изъ кармана тетрадь и повторяешь тихо роль, жести- 
кулируя). „Маркиза! Молодъ я... ня4 двадцать только летъ... 
Прекрасная ианш тенерь у светским лгснщинъ устраивать 
домаште спектакли! Для нашего брата скучающаго холостяка 
это удобный случай находиться въ обществ!: хорошеньвихъ 
зкенщйнъ и ухаживать за ними на глазахъ доверчивым му-
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жей безъ всякихъ нодозр'Ый. ( Читаешь). , Маркиза! Молодь 
я... лн1> двадцать только лЪтъ“ ...

Я В Л Е Н 1 Е 5-е.

Сулоевъ, Сухарцевъ и Ольга.

Сул. (подходя кг Ольгп). Ольга Николаевна, позвольте 
засвидетельствовать вамъ мое глубочайшее почтете. (Пожи
мая руку Сухарцеву). Ншъ Петровичъ!

Сух. Репетищя назначена въ сечь часовъ... (Смотря на 
часы). Теперь безъ пяти минуть... Вы аккуратны!

Сул. (весело). Рады стараться, ваше высокород1е!
Сух. Хе-хе-хе! А  в!>дь графшш-то сегодня не нридетъ. Бу- 

демъ репетировать безъ нея, съ чотвертаго ’явлешя. Я буду 
режиссеромъ. (Веретъ стулъ и садится въ опороть у 
рампы),

Ольга (садясь у стола). Вамъ начинать, АркадШ Львопичъ.
Сул. (приближаясь къ Олыгь, декламируешь). Какое 

торжество, марказа!
Сух. (вскочит съ мгъста). Виноватъ-съ... Виноватъ... Фраза 

эта требуетъ экспрессш. Ее слФдуотъ произнести такъ: какое 
торжество, маркиза! Понимаете, чтобы зрителя сразу увидали, 
что кавалеръ обожаетъ свою кузину, и что вся прелесть, все 
торжество враздпика заключается для него въ красотЪ кузины. 
Въ каждой фраз'Ь вашей должна сквозить неподдельная лю
бовь къ вей.

Сул. Видите ли, Нилъ Петровичъ, еслибъ я былъ на един* 
съ Ольгой Николаевной, я бы взялъ верную иптонацно и любовь 
бы сквозила, а вотъ ври васъ какъ-то этого не выходить...

Сух. Продолжайте!
Сул. Какое торжество, маркиза! (Сухарцеву). Теперь лучше?
Сух. Лучше, но не достаточно страстно. Возьмите руку моей 

жени, т. е. маркизы, и пожимайте ее такъ, какъ пожимали бы
14
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руку любимой женщины. Выть можете это васъ настроить въ 
надлежащемъ тонА.

Ольга. Къ чему это?

Сух. Это сценическая игра, мой другъ!
Ольга. Ну, хорошо! (Подаетг руку  Сулоеву).
Сух. Теперь твоя реплика.
Олага (читаетъ). Д’Амбли, къ чему себя терзать напрасно! 

Сказала уже я: маркизъ ревнивъ ужасно!
Сух. Ахъ, какъ это холодно! Нельзя такъ равнодушно.
Сул. Копечно!

Сух. Побольше сердечной теплоты... Больше страсти, огня, 

увлечешя... Нужно, чтобы голоеъ, взглядъ, жесте —  все го

ворило, что ты любишь Аркад1я Львовпча, т. е. кавалера 
Д’Амбли.

Сул. Да, да, ваиъ нужно отвечать взаимностью. Я  люблю 
ваоь, обожаю, вымачиваю вашей благосклонности.

Сух. Такъ, такъ... И знаете у васъ прозой прнзпаше въ 
любви выходитъ лучше, чАмъ стихами. Много теплоты и 
искренности.

Ольга (Сулоеву). Но не забывайте, что вы любите замужнюю 

женщину, у которой есть мужъ, долгъ!

Сул. Но этотъ мужъ глупъ, слАпъ, старше васъ. Вы же 
имАете всА права пользоваться жизнью, молодостью и кра
сотой. Если вы унАете очаровывать, то должны умАть и по
нимать тАхъ, которые вами очаровываются. Солнце не только 
свАтитъ, но и грАетъ.

Сух. Превосходно! Вложите столько же естественности и 
чувства въ стихи и вы произведете фуроръ!

Ольга. Изъ чего же вы заключаете, что я не люб.по? Я 
люблю, но, какъ замужняя женщина, не смАю высказываться 
и любовь эту хороню въ глубинА своего сердца.

Сух. Сколько экспрессш! Сколько простоты! Браво, браво!

Стл. Надъ вашимъ сердцемъ одерживаете ворхъ продрав-
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судокъ! Не страшитесь любви. Въ ней н4тъ ни гр'Ьха, ни 

преступлешя. Искренняя любовь искуиастъ все. Она чиста, ею 
держится шръ...

Сух, Великолепно, но все это должно быть выражено сти
хам . Лелечка, говори снова.

Ольга. Д’Амбли, къ челу себя терзать напрасно! Сказала 
уже я: маркизъ ревнивъ ужасно!

Сух. Опять мало выражешя. Надо произиести это гакимъ 
тономъ, чтобъ зрители видели, что ты даешь ему понять...

Сул. Чтобъ я не отчаивался?

Сух. Вотъ именно... Теперь мой выходъ. (Вынимаешь изь 
кармана бумагу). Я  начинаю... Когда я выхожу, вы быстро 
расходитесь! (Отходить ег глубину и возвращается по
кашливая). „Вы снова зд1;сь, Д’Амбли?! Настойчиво немного!.. 
Вы взяли"... (Путаясь). Вы взяли... вы взяли... (Смотришь 
оъ роль гг декламируешь) вы взяли фунтъ гвоздей и двад

цать восемь аршинъ полотна для декорации.. Что это? Хе-хе-хе! 
Это счетъ отъ обойщика!.. Свою роль я оставили въ столовой... 
Сейчасъ ее принесу, а вы пока повторите вашу сцену, да съ 
увлечешемъ, съ жаромъ. (Уходить).

Я В Л Е Н 1 Е 6-е.

Сулоевъ и Ольга.

Сул. Наконецъ, мы одни!
Ольга. Мы можемъ отложить репетнщго.

Сул. Иначе говоря, вы меня удаляете!

Ольга. Я должна это сделать после того, что вы сейчасъ 
наговорили иодъ предлогомъ обрисовки д'Ьйствуюшихъ лицъ.

Сул, Неужели-жъ вы не понимаете, что я люблю васъ!

Ольга. Опять! Вы просто сумастедшШ!
Сул. Можетъ быть, но кто свели меня съума? Вы!.. Мои 

страдашя будутъ всю жизнь тяготить вашу душу, потому что

*
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вы заронили ихъ въ мое сердце. Вы подняли во зш4 бурю, 
возвысили мои чувства, обострили стремления къ идеалу —  и 

отталкиваете! Холодно, безсердечио отталкиваете, не боясь 
rp ixa и не называя эту черствость престуллешемъ. Я сми
рился! Ilocai этого унрека я не скажу ни одного слова. 
См$ю ли я не повиноваться тому, кто занимаетъ безраздельно 
мою душу, сердце и воображешс? Прощайте! Я 6oite не въ 
силахъ здЪсь оставаться. Завтра же у4зжаю въ Петербургъ.

Ольга (тихо). А моя комед1я? (Громко). Это.невозможно.
Сул. Я должепъ уснокоиться, придти въ себя, очнуться отъ 

увлеченья... НФтъ, н$тъ, прощайте!
Ольга. АркадШ Львовичъ, будемъ благоразумны! Останемся 

добрыми друзьями, какъ велитъ долгъ благороднаго человека 
и замужней женщины. Со временемъ вы сами поймете, что 
краденая любовь безъипторесна, томительна... Не у-бзжайте, 
АркадШ Львовичъ!

Сул. (тихо). Ага! Подействовало! (Е й). Свои р'Ьшешя я 

привыкъ приводить въ исиолпсн1'е. Я решился уФхать— и уЬду.
Ольга. А если я буду просить васъ остаться для меня.
Сул. Теперь ни для кого, ни для васъ даже...
Ольга. И n e a t  этого вы смеете уверять, что меня любите?
Сул. (цплуетъ т р уп у). Люблю, страстно, безумно люблю!
Ольга. Тише, тише... сюда войдутъ... (Пауза). АркадШ 

Львовичъ, зд^сь такъ жарко. Не пройтись ли памъ по саду?
Сул. Вы ангелъ! (Цплуетъ ей руку).

Я В Л Е Н I Е 7-е.

Борись.

Бор. (елгьдя за уходящими). Эге-гс-ге! Вотъ оно почему 

запахло разводом!?! Понимаю!.. Ну и господа нынче! Какъ 
это только имъ ив ладоЬстъ по стольку разъ жениться да 
выходить замужъ? Сегодня разведется одна пара, а завтра
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трахъ! Двй повыхъ нары... Теперь надо подумать къ кому 

поступить въ услужеше: къ барын'Ь или къ барину?.. Л все- 
таки хоть и у ней останусь, барину безприм'Ьнно доложу про 
все, что вид^лъ...

Я В Д Е Н I Е 8-е.

Борись и Сухарцевъ.

Сух. (iдекламируешь). Вы снова зд’Ьсь, Д ’Амбли. Настой
чиво немного. Я  съ вами поступлю, конечно, очень строго! 
Вы взяли па себя роль вовсе не но силамъ. (Оглядываясь). 
Гд4 же они?

Бор. Лучше и не спрашивайте!
Сух. Что ты мелешь?

Бор. Жаль мнФ васъ, барииъ, по не могу скрывать отъ 
васъ правды: барыня съ Аркад1'емъ Львовичемъ пошли въ садъ 
гулять, а передъ этимъ опъ зд^сь, на этомъ самом, м^стЬ, 
ц'бловалъ у ней ручки-

Сух. Ха-ха-ха! Дуракъ ты! Это онн репетировали. Пони
маешь, повторяли роль...

Бор. Ага!.. А я то, дуракъ, думалъ, что это по занрав- 
дашпему они любезничали. Въ особенности хорошо выходило 
у Аркад1я Львовича, совгёиъ какъ у комед1анта.

Сух. Ты говоришь, у Аркад!я Львовича хорошо выходило?! 
Ну, наконецъ-то онъ воспользовался моими уроками!

Бор. Какъ? Неужели вы этому научили его? Съ какой же 
это стати?

Сух. А вотъ съ такой, что не твое д^ло, дуракъ! Надойлъ 
ты своей дурацкой болтовней! ( Уходить),

Я В Л Е Н I Е 9-е.

Борись, лотомъ Ольга.

Бор. Ахъ, какой я не образованный! В'Ьдь вотъ и не зналъ, 
что у господь шуры-муры называются ловторешемъ роли. Те-
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перь и я такъ же буду делать. Какъ, зшгатъ, не захочу на 
девицу мораль пущать, такъ завсегда съ ней повторять роль 
стану... (Обмтпаетг пыль съ мебели).

Ольга (входишь, не замгъчая Бориса). . Онъ остается! 
Спектакль спасет!

•Бор. {тихо). Ишь, все еще повторяешь роль!
Ольга (садится у стола и перелистываешь тесу). 

Займемся пьесой! Надо поправить сцену между маркизой и 
садовником!.... Она мн4 ве нравится! (Читаешь). Явлеше 5-е. 
Маркиза и Верим,!

Бор. Чего изводите?
Ольга. Ты здЬсь?.. Зач^мъ? Что делаешь?
Бор. Пыль сметаю, но вы не безпокойтесь, ве помешаете!
Ольга. Ты очень наивенъ, Ворисъ! (Въ сторону). Ворнсъ!.. 

Это тоже имя, которое я дала моему садовнику! Какая идея! 
Этотъ малый можешь мнй помочь— я возьму его типомъ... Это 
будешь прямо съ натуры. (Ему). Подойди ко мнЬ.

Бор. (подойдя). Что угодно-съ?
Ольга. Отвечай мнб по своему ва все, что я буду тебЬ 

говорить!
Бор. Съ удовольошемъ!
Ольга (декламируя). Борись! Скрываться болйе не въ си- 

лахъ я!.. Тобой однимъ живетъ душа моя! Люблю тебя! Люблю!.. 
Покоя сердпу н'йтъ...

Бор. Чего-съ? Хе-хе-хе! Неужели? Вотъ такъ фунтъ!
Ольга (въ сторону). Какъ это натурально... вотъ такъ 

фунтъ! Надо записать! (Записывастъ, пототъ опять декла
мируешь). Но тише... милый мой... шаги я слышу ясно... Что 
если это мужъ? В4дь онъ ревнивъ ужасно!

Бор. А мы скажешь, что повторяли ролп...
Ольга (декламируешь). Следить за мной везд’Ё его ревни

вый глазъ, онъ зд^сь съ тобой въ двоелъ увидФть можетъ 
насъ...
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Бор. Оченно просто! Долго ли до гр-Ьха!
Ольга (декламируешь). Когда настанете ночь, сюда ты 

приходи! Дай мв! прижать тебя къ пылающей груди!..
Бор. Слушаю-еъ!.. (Въ сторону). Нетто и ей хватить 

стихали? (Громко). Приду сюда, приду я значить безвре
менно... Я завсегда хожу обыкновенно!

Я В Л В Н I Е 10-е.

T t-же и Наташа.

Нат. (прютворял дверь). Барыня! Вась цроентъ портниха 
притирать корсажъ, который шьется для сегодняшнего вечера.

Ольга. Ахъ, иду, иду! (Уходить).
Бор. (одинъ). Вотъ такъ штука! (Свиститъ). Втюхтири- 

лась!.. Готово!.. Ловко я ихняго брата поражаю!., й  вбдь что 
я такое? Яелов'Ькъ, какъ челов1жъ, самого обыкновеннаго 
телосложения, а вотъ поди ты —  женщина въ восторг'!!,. Ба- 
ринъ у теня хоршшй, конечно, не следовало бы... По что я 
тогу поделать? Судьба!.. По своего ин! жаль... жаль, а все- 
таки я нъ этомъ не виноватъ... и в!дь какую щшвшглепю 
оказываетъ... для вечера новый корсажъ заказала. А ио месту 
совсЪгь напрасно. Мн! она и въ атомъ пока правится... На 
всяк1й случай надо разсмотр!тв барыни. (Раскрываешь 
алъбомъ). Можете еще ч!мъ и не по вкусу,., а что если я 
возьму одипъ нортретъ на память? Конечно, возьму, я на неге 
им!ю право... Кром! того ихъ такъ много... (Вынимаешь 
портретъ изг альбома, разсмаЩтваетъ его).

Я В Л Е Ш Е  11-е.

Борисъ и Наташа.

Нат. (приотворяя дверь). Борисъ?.. Борись?..
Бор. Женщина не дурная... Со врокенемъ она, по всей ве

роятности, мв! будете нравиться. (Цгьлуетъ портреть).
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Нат. Ахъ, онъ, m i,  кажется, изменяем, цФлуетъ чей-то 
портрета.... (Щгтлетъ Бориса за руку). Борись!

Бор, {бросаешь портретъ на столь). Ай!.. Ахъ, это вы, 
горничная!

Нат,- (удивленно). Горничная!

Бор, Ну, да горничная! Чего вы удивляетесь. Точно сами 
этого не знали.

Нат. Ты интригана,...

Бор. Ты... что это за ты?.. Пожалуйста безъ фамильяр
ностей, мы вовсе не такъ близки...

Нат. Что означаем, этом товъ по«г6 тФхъ словъ, которые 
вы говорили мнф угромъ?

Бор. Мало ли что говорим утроит,!.. Утрепшя слова не 
бываютъ похожи на вечершя...

Нат. А! Понимаю! Ты уже усггЬлъ влюбиться въ новую 
горничную?.. Говора! Ты ее видблъ?

Бор. Кого? Новую горничную? Очень i n i  нужно заниматься 
прислугой...

Нат. (хвапшетъ портретъ, уроненный Борисомг). Ахъ, 

вотъ оно что... барыня... Онъ ц'йловалъ барыню...
Бор. Чего это вы шепчете? Колдуете что ли?
Нат. Я думала въ кого вы влюблены... теперь я все знаю... 

Я не позволю надъ собой озорничать —  я вамъ отомщу!
Бор. Потише! Печенка лопнетъ! Будьте учтивФе, ложетъ 

быть я ваеъ когда нибудь возьму къ себФ въ услужеше на 
хорошее жалованье еъ хозяйскямъ горячимъ.

Нат. Ахъ, ты хвастунишка! Смотри, чтобъ самого-то не 
прогнали съ мФста... Тьфу! (Уходить).

Бор. Конечно, трудно ей потерять меня, но не могу же я 
променять барыню на горничную? Этимъ можно многое по
терять въ глазахъ общества...
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Я В Л Е Н  I B  12-е- 

Борись и Сулоевъ.

Сул, Ольга Николаевна у себя?
Бор. (сидя). Сегодня ихъ вид-Ъть нельзя... Вечеромъ out 

будугь заняты важным, дйломъ.
Сул. (поднимая ею энершчпьшг движешемъ съ кресла). 

Оселъ, ты не умеешь себя держать...
Бор, Полегче... какъ бы нс вышло недоразумения... У  пеня 

вйдь тоже нервы...
Сул. Молчать, нев'Ьжа!
Бор. (въ сторону). Ужасно яе нравится ин4 этотъ на- 

халъ... Пусть только господа разведутся, я не позволю бармн'Ь 
его принимать...

Сул. Поди, доложи!..
Бор. Да не стоить и докладывать, все равно барин!! не

когда... вечером она очень сильно занята будетъ...
Сул. Впрочемь, лучше я ей напишу... (Борису). Перо и 

чернила!
Бор. Все на стол  ̂ лежать...
Сул. (пишешь). Доскорбе къ развязк^: попрошу у ней pinm- 

тольнаго свидашя... (Передавая ему письмо). Ты отдашь ото 
письмо барын’Ь, но только ей, понимаешь? (Даешь ему денегъ).

Бор. Понимаю.
Сул. И чтобъ никто не видам. (Уходить).
Бор. (разсматрываетъ монету). Двугривенный!.. Чтобъ 

никто не видалъ —  и только двугривенный... H tn ,, братъ, 
шалишь! Какъ женюсь на барын  ̂—  меньше рубля за такую 
передачу брать ио буду...

Я  В Л В Н I Е 13-е.

Борись и Сухарцевъ.

Сух, (съ писъмомъ въ руюъ). Опять кляузы... и анонимный 
по обыкновенш. (Читаешь). „М. г., вы пригрели въ своемъ
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домЪ человека, который позволяетъ себ£ любить вашу жену“ ... 
Гм... Кого бы это можно было заподозрить? (Борису). Ты 
что тутъ делаешь?

Бор. Ничего-съ, я такъ...
Сух. Гд$ барыня?
Бор. Корсажъ примйряюгь...
Сух. Ага! (Направляетея кг двери).
Бор. Вы къ барышЬ? Такъ захватите за одно и письмо 

къ нимъ...
Сух. Къ барын4? Отъ кого?
Бор. Не могу зпать... Только вы передайте ей одной, чтобъ 

никто не видалъ.
Сух. Безъ марки, безъ адреса... Еорисъ! Ты во что-то по- 

священъ... Скажи нн$ не тая... Влрочемъ, не надо, я добьюсь 
разъяенешя прямымъ путемъ. (Уходить).

(Въ оркестрп тихая мушка. Сцена темнгьетъ).

Бор. Вотъ теб"Ь за двугривенный!.. Пусть за двугривенной-то 
передастъ барипъ, а я изъ такихъ нустяковъ вмешиваться въ 
чужое д^ло не стану... Я в4дь тоже гордъ!.. Однако, ба
рыня-то что-то нейдетъ... вотъ ужъ вечеръ...

Я В Л Е Н I Е 14-е.

Борисъ и Ольга.

Ольга (входить погруженная въ раздумыъ и не замгъ- 
чаетъ Бориса).

Ужель ты могъ бы не внимать 
Души тоскующей взыванью?
Ужели-бъ могъ не сострадать 
Тобой рожденному страданью...

Бор, («г. сторону). Ишь ты какъ она меня подманиваетъ! 
Ловко! (Тихо, почти шепотомъ). Барыня... барыня... тс... 
тсс... я тута... я жду, пстъ!.. пстъ!..



219

Ольга, Кто здЬеь?
Бор, Это я, Борисъ.
Ольга. Что тебЬ надо?
Бор. Вы сами знаете...
Ольга. Что такое?
Бор. Да в'Ьдь ужъ вечеръ...
Ольга. Ну, такъ что-жъ? Зажигай лампы!
Бор. Не иадо-съ...
Ольга. Какъ пе надо?
Бор. Безъ лампы гораздо лучше-съ говорить, а то, пожалуй, 

совестно будетъ...
Ольга. Ты съуна сошелъ?
Бор. Давеча я не успЬлъ валъ сказать, что и я васъ тоже 

люблю.
Ольга, Что съ тобой? Ты бредишь?
Бор. Да в'Ьдь давеча, на этомъ саномъ мЬетЬ, вы говорили 

мбЬ: люблю тебя, покоя сердцу нЬтъ... Помните?.. Ну, такъ 
я на счетъ этого согласенъ.

Ольга (въ сторону, слтясъ). Ахъ, Боже мой!.. Теперь я 
понимаю!

Бор. На всЬ ваши нЬжныя чувства я отвЬчаю взаимностью.
Ольга (строго). Уходите отсюда, Борисъ!
Бор. Да, вы не бойтесь!.. Я никакъ нибудь... я съ благо

родными нанЬремями.,,
Ольга. Я говорю вамъ —  уходите!
Бор. Я безпрелЬнно женюсь, потому что и вы лнЬ нра

витесь...
Ольга. Вонъ!

Я В Л Е Н I Е 16-е.

T t -же и Наташа (подслушивавшая у дверей).

Нат. (входя). Кажется, барыия ясно говорить, чтобъ ты 
уходилъ!
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Бор. (уходя). Охъ, ужъ этН горничныя —  в^чно-то носъ 
въ дверь суютъ...

Нат. (толкая его). Убирайся, убирайся! (Итоже уходить).

Я В Л Е Н I Е 16-е.

Ольга и Сухарцевъ.

Ольга (смпясь). Превосходный сюжетъ для фарса!.. Однако, 
Борись елшпкомъ смелъ...

Сух. Наконецъ-то я нашель тебя, мой другъ! Мне надо 
съ тобой объясниться.

Ольга. Mali тоже.
Сух. Теб'Ь тоже?
Ольга. Да!... Въ нагаемъ домФ есть нахалъ, осмелившийся 

признаться мн4 въ любви.
Сух. (въ сторону). Письмо не обманаваетъ!
Ольга. Ты должепъ принять мФры...
Сух. Какое счастье!
Ольга. Ты сьума еошелъ? Какое счастье?
Сух. Ты, мое счастье! Ты сана предупреждаешь меня о томь, 

о чемъ обыкновенно друпя жены молчать... Кто ояъ?
Ольга, ТебК никогда не догадаться.
Сух. Сулоевъ?
Ольга. Нетъ.
Сух, Гм... Кто же иначе?
Ольга. Борись!
Сух. Что? Борись?
Ольга. Да, представь себе, Борись... Вотъ до чего распу

стились современная прислуга вообще, а ваша въ особенности. 
Сух. Мн'Ь это дико! Странно!.. Ты шутишь!
Ольга. Ты не веришь? (Звонить).
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Я В Л Б Н I Е 18-е.

Tfc-же и Наташа.

Ольга (Паташл). Позови Бориса! (Наташа уходить).
Сух. Но какъ онъ осмелился?
Ольга. Онъ не въ М'Ьру воспршлчивъ. Желая воспроизвести 

типъ садовника съ натуры, я прочла ему нисколько репликъ, 
чтобы записать его ответы, а онъ должно быть вообравилъ 
cefii, что я действительно ииъ заинтересовалась.

Сух. Это забавно. Но забавнее то, что я yate предупреж- 
денъ объ этомъ письномъ.

Ольга. Письмомъ?
Сух. Да, анонимными. Оно у пеня... (Роется въ кармана). 

Только я никакъ не представляли себ'Ь въ роли донъ-Жуана 
Бориса... Вотъ оно!.. Ахъ, н4тъ, это письмо, которое далъ 
лн£ Ворисъ для передачи теб4.

Ольга. Для передачи мн4?
Сух. Да... да, еще прибавилъ: теб'Ь одной. Ну, не дуракъ ли: 

персдаетъ любовный письма черезъ мужа.:.
Ольга. Читай, что онъ шшетъ. Быть можетъ его письмен

ное прпзнаше пригодится для моей комедш.

Я В Л Е Н 1 Е  18-е.

ТЪ-же и Сулоевъ.

Сул. Я только что былъ у графини. Она пообещалась 
вскоре явиться на репетицш.

Сух. Прекрасно! Но до репетицш комедш вамъ придется 
посмйяться надъ фарсомъ. (Показывая Сулоену ею же 
письмо). Вы видите это письмо?

Сул. (въ сторону). Мое письмо!.. Это пе фарсъ, а трагедия.
Сух. Представьте, это амурное письмо нахала къ’моей жен-Ь.
Сул. (въ сторону). Онъ знаетъ всо!..
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Сух. Авторъ этого письма ужасный негодяй!
Сул. Простите, но...

Сух. Унте не ютите ли вы за него заступиться? Посмотрел! 
бы я, чтобы вы сказали, еслибъ подобное письмо было адре
совано къ вашей жен4?

Сул. Къ счастью, я не жонатъ.,.
Ольга. Почему, къ счастью?

Сул. Потому что я ие могу вообразить, чтобы я сказал!.
Сух. Угадайте, кто этот! негодяй?
Сул. Оно, конечно... Вы должны принять въ соображение... 

Во всякомъ случай... то есть...
Сух. Могу держать пари— никогда не догадаетесь!.. Сей

час! вы увидите курьезную сцену.
Сул. Курьезную? Что же вы хотите делать? Дуэль?., или... 

если учините расправу самосудом!, то за это, знаете, ответ
ственность...

Сух. Ничего! Лридегъ Ворисъ и вы увидите...
Сул. Помилуйте, зач^мъ въ это посвящать лакея... Можно 

какъ нибудь уладить...
Сух. Ну, такъ л есть —  вы ничего не поняли.
Сул. (въ сторону). Какъ же это не понялъ, если заранее 

начинают! бол4ть бока...
Сух. Представьте ееб4 въ роли сердцееда моего Бориса. 

Это его письмо... Разв& это пе курьезно. (Хохочетъ).
Сул. (смпется). Да, это очень курьезно! Чрезвычайно 

курьезно!.. ( Тихо Олът), Спасите меня, это мое письмо!
Ольга (въ сторону, испуганно). Его!., скандал.! (Смпнсъ). 

(Сухарцеву). Дай мн4 письмо, Я прочту его вслухъ!
Сух. Читай... или н^тъ: заставим! читать самого Бориса. 

(См ттся). Онъ, разумеется, продекламирует! свое творче
ство съ экспрессией и съ пафосомъ. Это забавно!

Сул. Весьма забавво!
Ольга. Слышно!
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Я В Л Е Н I Е 19-С .

T i -же и Борись.

Ольга. Борись, барииъ знаетъ все!
Бор. Все?.. Баринъ?! Зач'ймъ яге?
Сух. Какъ ты осн'Ьлился, несчастный?
Бор. Не могу знать!..
Сух. Теб̂ б не стыдно?
Бор. Очень даже... (Въ сторону). Сверну-ка на репетп- 

Ц1ю! (Ему). То,1ько это была одна репетицш.
Сух. Какая репетишя?
Бор. Не по настоящему значить... а такъ, для отвода глазъ 

больше. Барыня конечное д^ло, по малодушно прельстилась 
иною п зачала меня стихами сокрушать... А я сейчаеъ же ей 
по деликатному полное сочувств1е... вотъ н вся репетищя...

Сух. Дуракъ, барыня пробовала на твоемъ слух  ̂ свою инто- 
нацда, а ты осмелился вообразить, что она тобой прельсти
лась. Кто иожетъ тобой прельститься? Взгляни ты въ зеркало...

Бор. Очень даже многихъ побйягдалъ!
Сух. Слышите? Какой победитель выискался? Сердцо4дъ 

неотразимый.
Сул. I
Ольга. | Ха- ха' ха!
Сух. Ты больше у меня не служишь. Можешь идти!.. Впро- 

чемъ, н'Ьтъ погоди: раньше прочтя свое письмо.,.
Бор. Мое?

Сух. Ну, да, которое ты вздумалъ давеча передать черезъ меня. „
Бор. Оно не мое!
Сул. Отчего но твое? Твое, Борись, твое!
Сух. Ты вздумалъ отпираться? Не кокетничай, признайся.
Ольга. Признайся, Борисъ!

Сул. Признайся, Борисъ... Пот'Ьшь, я теб'Ь щедрою рукою 
далъ па чай.

Бор. (въ сторону). Чего они пристали? Опять для какой



ни на есть комедш, что ли? (Громко). Что-жъ, если вей такъ 
хотятъ... Я признаюсь...

Ольга. Молодецъ!.. Но мы будемъ снисходительны и изба
вим! тебя отъ нубличпаго чтешя. (Рветг письмо на клочки).

Сух. (елаьясь). ЗачЪмъ? Пусть бы самъ усладился своей 
галиматьей.

Я В Л Е H I В 20-е.

T t -же и Наташа.

Нат. Графиня ожидаетъ въ гостиной! (Ольга и Сулосвъ 
уходхтъ).

Сух. (на жо^).Срамникъ! Завтра же чтобы духу твоего не было!
Нат. («а сторону). Ага! Мое письмо подействовало?! (Хо

чешь уйти).
Бор, Наталья Семеновна!
Нат. Что вамъ?

Бор. Что я придумалъ-то на счета господской репетицш...
Нат. Что такое?
Бор. Господамъ-то она легко съ рукъ сходить, а нашего 

брата за нее со двора сгоняютъ.
Нат. Такъ вамъ и надо.
Бор. Хотя давеча, примерно, я неучтиво супротивъ васъ по

ступили, только всеже я полное удовольсте къ вамъ чувствую.
Нат. А я такъ даже очень наоборотъ...
Бор. Помиримтесь, Наталья Семеновна... Прошу вашей руки 

и сердца!
Нат. Можетъ быть опять для репетицш?
Бор. А ну ее къ чорту, проклятую. Будемъ жить по просту, 

безъ всякихъ ренетищевъ...
Нат. Ахъ какой вы пронзительный сердце'Ьдъ! Пи за что 

не хотела мириться, а не могу...
Бор. Ну, да в11дь и наиали-жъ вы на какого удивитель

ная  человека! Кого хотите уговорю...

З а н а в е с  ъ.


